
 

 

 

 

ا ءَأنَتمُۡ أشََدُّ خَلۡقًا أمَِ ٱلسَّمَاءُٓ  ََ هٰ  (٢٧) ََنَ

ڑی ن ات ہے ن ا آسمان کا

 

ا ب 

 

 (27)جس کو ہم نے بنان ا ہے کیا تمہارا بنان

Are you more difficult to create, or is the heaven that He constructed? (27) 

 بنَٮَٰهَا أمَِ ٱلسَّمَاءُٓ  خَلۡقاً ءَأنَتمُۡ أشََد  

 اس نےبنان ااسے ن ا آسمان تخلیق میں کیاتم زن ادہ سخت ہو

Are you all more hard In creation Or the sky / heaven He built / constructed 
 

ا  ََ هٰ ا فَسَوَّ ََ  (٢٨)رَفَعَ سَمۡكَ

  (28)ا سکی چھت بلند کی پھر اس کو سنوارا

He raised its height, and has perfected it. (28) 

ٮٰهَا سَمۡكَهَا رَفعََ   فسََوَّ

 کیااس کو کو اس کی چھت اس نےبلند کیا

ت

 پھراس نےدرس

He raised  Its thick roof Then He perfected it  
 

ا  ََ هٰ ا وَأخَۡرَجَ ضُحَ ََ  (٢٩)وَأغَۡطَشَ لَيۡلَ

ڑ کیا
 
 (29)اور اس کی رات اندھیری کی اور اس کے دن کو ظاہ

Its night He covers with darkness, and its forenoon He brings out (with light). (29) 

 ضُحَٮٰهَا وَأخَۡرَجَ  ليَۡلهََا وَأغَۡطَشَ 

اری  کیا

ت

 اس کی دھوپ کو اوراس نےنکالا اس کی رات کو اوراس نےن

And He made dark Its night And He took out Its brightness of early 

day 
 

آ  ََ هٰ  (٣٠)وَٱلۡۡرَۡضَ َعَۡدَ ذَٲلِكَ دَحَ

 (30)اور اس کے بعد زمین کو بچھا دن ا

And after that He spread the earth. (30) 

 

Surah An Naziat - سُوۡرَةُ النَّازعَات 

حِيمِ  نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ  بسِۡمِ ٱللهِ ٱلرَّ

 
 



 

 

ٓ  بعَۡدَ ذٲَلِكَ  وَٱلۡۡرَۡضَ   دحََٮٰهَا

 اس نےپھیلان ا اسے بعد اس کے اورزمین کو

And the earth  After that He spread it 
 

ا  ََ هٰ  (٣١)أخَۡرَجَ مِنۡہَا مَاءَٓهَا وَمَرۡعَ

 (31)اس سے اس کا ن انی اور اس کا چارا نکالا

And brought forth therefrom its water and its pasture. (31) 

 وَمَرۡعَٮٰهَا مَاءَٓهاَ مِنۡہَا أخَۡرَجَ 

 اورچارہ اس کا ن انی اس کا اس سے اس نےنکالا

He took out From it Its water And its pasture  
 

ا  ََ هٰ  (٣٢)وَٱلۡجَِاَلَ أرَۡسَ

 (32)او رپہاڑوں کو خوب جما دن ا

And the mountains He has fixed firmly. (32) 

 أرَۡسَٮٰهَا وَٱلۡجِباَلَ 

 انِہیں اس نےگاڑدن ا  اورپہاڑوں کو

And the mountains He firmly fixed it  
 

مِكُمۡ  هـ عًا لَّكُمۡ وَلِۡنَۡعَ هـ  (٣٣)مَتَ

 (33)تمہارے لیے اور تمہارے چار ن ایوں کے لیے سامان حیات ہے

(To be) a provision and benefit for you and your cattle. (33) 

عاً لَّكُمۡ  ٰـ مِكُمۡ  مَتَ ٰـ  وَلِۡنَۡعَ

 اورتمہارےمویشیوں کےلیے فائدےکاسامان ہےتمہارےلیے

A temporary benefit for you all And for your cattle  

 


